SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

FIRST SUNDAY IN LENT

Introit Ps. 90: 15, 16 y. 1
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De- i ce-li commo- ri-bi-tur. Glo-ri- a Patri, et Fi-li- o,
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nunc, et semper, et in s&cu-la secu- 16-rum. Amen.
Invocibit me.
He shall call upon Me, and I will answer him; I will deliver him and glorify

him; with length of days I will gratify him. Ps. You who dwell in the shelter of
the Most High, shall abide in the shadow of the Almighty.

Collect. Grant, almighty God, through the yearly observances of holy Lent, that

we may grow in understanding of the riches hidden in Christ and by worthy
conduct pursue their effects.
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Gradual Ps. 90: 11-12
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To His angels God has given command about you, that they guard you in all
your ways. Y. Upon their hands they shall bear you up, lest you dash your foot
against a stone.

Tract Ps. 90
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Tract. He that dwelleth in the aid of the most High, shall abide under the pro-
tection of the God of Jacob. v. He shall say to the Lord: Thou art my protector,
and my refuge: my God, in him will I trust. v. For he hath delivered me from
the snare of the hunters: and from the sharp word. v. He will overshadow thee
with his shoulders: and under his wings thou shalt trust. v. His truth shall
compass thee with a shield: thou shalt not be afraid of the terror of the night.
v. Of the arrow that flieth in the day, of the business that walketh about in the
dark: of invasion, or of the noonday devil. v. A thousand shall fall at thy side,
and ten thousand at thy right hand: but it shall not come night thee. v. But
thou shalt consider with thy eyes and shalt see the reward of the wicked.
v. Because thou, O Lord, art my hope: thou hast made the most High thy ref-
uge. v. There shall no evil come to thee: nor shall the scourge come near thy
dwelling. v. For he hath given his angels charge over thee; to keep thee in all
thy ways. v. In their hands they shall bear thee up: lest thou dash thy foot
against a stone. v. Thou shalt walk upon the asp and the basilisk: and thou
shalt trample under foot the lion and the dragon. v. Because he hoped in me I
will deliver him: I will protect him because he hath known my name. v. He
shall cry to me, and I will hear him: I am with him in tribulation. I will deliver
him, and I will glorify him. v. I will fill him with length of days; and I will show
him my salvation.
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Offertory Ps 90: 4-5 y. 2, 5
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With His pinions the Lord will cover you, and under His wings you shall take
refuge; His faithfulness is a buckler and a shield. y. He shall say to the Lord:
You are my protector: nor shall you fear the terror of the night, nor the arrow
that flies in the day. ¥ His faithfulness is a buckler and a shield.

Opver the Offerings. Give us the right dispositions, O Lord, we pray, to make
these offerings, for with them we celebrate the beginning of this venerable and
sacred time.
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Communion Ps90:4-5y. 1,2
mo . a a2 YT a
it . . faa | a a : ‘l

S Capu-lis su- is * obumbra-bit ti- bi, et sub pen-

) a
v, - . ia — .
a ) 3 a Fi a n. n, A [}
CEl I J ' |
nis e-jus spe-ra- bis: scu-to circamda-bit te  vé-ri- tas
n
] .
_F. [
a.
e- jus.
A A—R—R—=R l—l—.;.—.—. AR A
L— . . B
a | [
1. Qui ha-bi-tat in pro-tecti- 6-ne Altissi-mi, sub umbra
e *a Y ,
" I
omni-pot-éntis commo- ra-bi-tur.  Scéapulis.
- : . A
n

2. Di-cet Démi-no: Re-fa-gi- um me- um et forti-tado

A AR ! f—R I—l-r.
L] n a n° I
IFI [ ] ' f'i i . |
me- a, De- us me- us, spe-rd- bo in e- um. Scapulis.

He will overshadow thee with his pinions, and under his wings thou shalt trust:
his truth shall compass thee with a shield. I. He that dwelleth in the aid of the
most High, shall abide under the protection of the God of Jacob. 2. He shall
say to the Lord: Thou art my protector, and my refuge, my God, in him will I
trust.

After Communion. Renewed now with heavenly bread, by which faith is nour-
ished, hope increased, and charity strengthened, we pray, O Lord, that we may
learn to hunger for Christ, the true and living Bread, and strive to live by every
word which proceeds from your mouth.
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